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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

נָס֣ו1ּ
hukimbia
H5127

וְאֵין־
na–hakuna–
H0369

רֹדֵ֣ף
mfuataji
H7291

ע רָשָׁ֑
mwovu
H7563

ים וְצַ֝דִּיקִ֗
lakini–wenye–haki
H6662

יר כִּכְפִ֥
kama–simba–mchanga

ח׃ יִבְטָֽ
wanaamini
H0982

Mtu mwovu hukimbia ingawa hakuna yeyote anayemfukuza, bali wenye haki ni wajasiri kama simba.

ׁע2 בְּפֶשַֽ֣
kwa–makosa–ya
H6588

אֶ֭רֶץ
nchi
H0776

ים רַבִּ֣
wengi

שָׂרֶ֑יהָ
viongozi–wake
H8269

ם וּבְאָדָ֥
lakini–kwa–mtu
H0120

ין מֵבִ֥
mwenye–ufahamu
H0995

עַ יֹדֵ֝֗
mwenye–maarifa
H3045

ן כֵּ֣
hivyo

יךְ׃ יַאֲרִֽ
inadumu
H0748

Wakati nchi inapokuwa na uasi, inakuwa na viongozi wengi, bali mwenye ufahamu na maarifa hudumisha 
utaratibu.

גֶּ֣בֶר3
mtu
H1397

שׁ רָ֭
maskini
H7326

ק וְעֹשֵׁ֣
na–anayewadhuluumu
H6231

ים דַּלִּ֑
maskini
H1800

מָטָ֥ר
mvua
H4306

ף חֵ֗ סֹ֝
inayosomba
H5502

וְאֵי֣ן
na–hakuna
H0369

חֶם׃ לָֽ
chakula
H3899

Mtu maskini amwoneaye yeye aliye maskini zaidi ni kama mvua ya dhoruba isiyosaza mazao.

עֹזְבֵי4֣
wanaoiacha

ת֭וֹרָה
sheria
H8451

לְל֣וּ יְהַֽ
humsifu

ע רָשָׁ֑
mwovu
H7563

י וְשֹׁמְרֵ֥
lakini–wanaohifadhi
H8104

ה ת֝וֹרָ֗
sheria
H8451

יִתְגָּ֥רוּ
hupigana
H1624

ם׃ בָֽ
nao

פ
P

Wale waiachao sheria huwasifu waovu, bali wale waishikao sheria huwapinga.

אַנְשֵׁי־5
watu–wa
H0376

ע רָ֭
uovu

לאֹ־
hawaelewi–
H3808

ינוּ יָבִ֣
hawaelewi
H0995

ט מִשְׁפָּ֑
haki
H4941

י וּמְבַקְשֵׁ֥
lakini–wanaomtafuta
H1245

יְה֝וָ֗ה
Yahwe
H3068

ינוּ יָבִ֥
wanaelewa
H0995

ל׃ כֹֽ
yote
H3605

Watu wabaya hawaelewi haki, bali wale wamtafutao Bwana wanaielewa kikamilifu.

טֽוֹב־6
bora–

שׁ רָ֭
maskini
H7326

הוֹלֵךְ֣
aendaye
H1980

בְּתֻמּ֑וֹ
kwa–uadilifu–wake
H8537

שׁ מֵעִקֵּ֥
kuliko–mwenye–kupotoka
H6141

יִם רָכַ֗ דְּ֝
njia
H1870

וְה֣וּא
na–yeye
H1931

ׁיר׃ עָשִֽ
tajiri
H6223

Afadhali maskini ambaye mwenendo wake hauna lawama kuliko tajiri ambaye njia zake ni potovu.
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נוֹצֵר7֣
anayeshika
H5341

תּ֭וֹרָה
sheria
H8451

ן בֵּ֣
mwana

ין מֵבִ֑
mwenye–ufahamu
H0995

וְרֹעֶה
lakini–mwenye–kuandamana

ים זֽוֹ֝לְלִ֗
walafi

ים יַכְלִ֥
humwaibisha
H3637

יו׃ אָבִֽ
baba–yake
H0001

Yeye ashikaye sheria ni mwana mwenye ufahamu, bali rafiki wa walafi humwaibisha baba yake.

ה8 מַרְבֶּ֣
anayeongeza

ה֭וֹנוֹ
mali–yake
H1952

בְּנֶשֶׁ֣ךְ
kwa–riba
H5392

]ובתרבית[
[na–faida–kubwa]
H8636

ית( )וְתַרְבִּ֑
(na–faida–kubwa)
H8636

לְחוֹנֵן֖
kwa–mwenye–huruma–kwa

ים דַּלִּ֣
maskini
H1800

נּוּ׃ יִקְבְּצֶֽ
hukusanya
H6908

Yeye aongezaye utajiri wake kwa riba kubwa mno hukusanya kwa ajili ya mwingine, ambaye atawahurumia 
maskini.

מֵסִ֣יר9
anayegeuza
H5493

אָזְ֭נוֹ
sikio–lake
H0241

עַ מִשְּׁמֹ֣
kutoka–kusikia
H8085

תּוֹרָ֑ה
sheria
H8451

ם־ גַּֽ
hata–
H1571

פִלָּת֗וֹ תְּ֝
sala–yake
H8605

ה׃ תּוֹעֵבָֽ
chukizo
H8441

Kama mtu yeyote akikataa kusikia sheria, hata maombi yake ni chukizo.

מַשְׁגֶּ֤ה10
anayepoteza
H7686

ים  ׀יְשָׁרִ֨
wanyofu
H3477

רֶךְ בְּדֶ֥
katika–njia
H1870

ע רָ֗
mbaya

בִּשְׁחוּת֥וֹ
katika–shimo–lake
H7816

הֽוּא־
yeye–
H1931

יִפּ֑וֹל
ataanguka
H5307

ים וּתְ֝מִימִ֗
lakini–wakamilifu
H8549

יִנְחֲלוּ־
watarithi–
H5157

טֽוֹב׃
wema

Yeye ambaye humwongoza mwenye haki kwenye mapito mabaya, ataanguka kwenye mtego wake mwenyewe, 
bali wasio na lawama watapokea urithi mwema.

חָכָם11֣
mwenye–hekima
H2450

עֵינָיו בְּ֭
machoni–pake

אִ֣ישׁ
mtu
H0376

יר עָשִׁ֑
tajiri
H6223

ל וְדַ֖
lakini–maskini
H1800

ין מֵבִ֣
mwenye–ufahamu
H0995

נּוּ׃ יַחְקְרֶֽ
atamchunguza
H2713

Mtu tajiri anaweza kuwa na hekima machoni pake mwenyewe, bali mtu maskini mwenye ufahamu atamfichua.

בַּעֲלֹ֣ץ12
wakishangilia
H5970

צַדִּ֭יקִים
wenye–haki
H6662

ה רַבָּ֣
mkubwa

תִפְאָרֶ֑ת
utukufu
H8597

וּבְק֥וּם
lakini–wakiinuka

ים שָׁעִ֗ רְ֝
waovu
H7563

שׂ יְחֻפַּ֥
hujificha
H2664

ם׃ אָדָֽ
mwanadamu
H0120

Mwenye haki ashindapo, kuna furaha kubwa, bali waovu watawalapo, watu hujificha.

ה13 מְכַסֶּ֣
anayeficha
H3680

פְשָׁ֭עָיו
makosa–yake
H6588

א ֹ֣ ל
hata–
H3808

יַצְלִ֑יחַ
fanikiwa

ה וּמוֹדֶ֖
lakini–anayekiri
H3034

וְעֹזֵב֣
na–anayeacha

ם׃ יְרֻחָֽ
atahurmiwa
H7355

Yeye afichaye dhambi zake hatafanikiwa, bali yeyote aziungamaye na kuziacha hupata rehema.

אַשְׁרֵ֣י14
heri
H0835

אָדָ֭ם
mtu
H0120

מְפַחֵד֣
anayeogopa
H6342

יד תָּמִ֑
daima
H8548

ה וּמַקְשֶׁ֥
lakini–anayefanya–ugumu
H7185

בּ֗וֹ לִ֝
moyo–wake

יִפּ֥וֹל
ataanguka
H5307

ה׃ בְּרָעָֽ
katika–msiba

https://biblehub.com/hebrew/5341.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/3637.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1952.htm
https://biblehub.com/hebrew/5392.htm
https://biblehub.com/hebrew/8636.htm
https://biblehub.com/hebrew/8636.htm
https://biblehub.com/hebrew/1800.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/8605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/7686.htm
https://biblehub.com/hebrew/3477.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/7816.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/8549.htm
https://biblehub.com/hebrew/5157.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6223.htm
https://biblehub.com/hebrew/1800.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/2713.htm
https://biblehub.com/hebrew/5970.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/8597.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/2664.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3034.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/835.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/6342.htm
https://biblehub.com/hebrew/8548.htm
https://biblehub.com/hebrew/7185.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm


Amebarikiwa mtu ambaye siku zote humcha Bwana, bali yeye afanyaye moyo wake kuwa mgumu huangukia 
kwenye taabu.

אֲרִי־15
simba–

נֹהֵ֭ם
angurumaye
H5098

ב וְדֹ֣
na–dubu
H1677

ק שׁוֹקֵ֑
aendaye–huku–na–huku
H8264

ל מֹשֵׁ֥
mtawala
H4910

ע שָׁ֗ רָ֝
mwovu
H7563

עַל֣
juu–ya

עַם־
watu–

ל׃ דָּֽ
maskini
H1800

Kama simba angurumaye au dubu ashambuliaye, ndivyo alivyo mtu mwovu atawalaye wanyonge.

יד16 נָגִ֗
kiongozi
H5057

חֲסַר֣
asiye–na
H2638

תְּ֭בוּנוֹת
ufahamu
H8394

ב וְרַ֥
na–mkubwa–wa

מַעֲשַׁקּ֑וֹת
uonevu
H4642

]שנאי[
[anayechukia]
H8130

נֵא( )שֹׂ֥
(anayechukia)
H8130

צַע בֶ֝֗
faida–ya–udhalimu
H1215

יךְ יַאֲרִ֥
ataongeza
H0748

ים׃ יָמִֽ
siku
H3117

פ
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Mtawala dhalimu hana akili, bali yeye achukiaye mapato ya udhalimu atafurahia maisha marefu.

אָדָ֭ם17
mtu
H0120

ק עָשֻׁ֣
aliyeelemewa
H6231

בְּדַם־
kwa–damu–ya
H1818

נָפֶשׁ    
nafsi
H5315

עַד־
hadi–
H5704

בּ֥וֹר
shimo

יָנ֝֗וּס
atakimbia
H5127

אַל־
wasi–
H0408

יִתְמְכוּ־
msaidie–
H8551

בֽוֹ׃
yeye

Mtu mwenye kusumbuliwa na hatia ya kuua atakuwa mtoro mpaka kufa; mtu yeyote na asimsaidie.

הוֹלֵך18ְ֣
aendaye
H1980

תָּ֭מִים
kwa–ukamilifu
H8549

עַ יִוָּשֵׁ֑
ataokolewa
H3467

שׁ וְנֶעְקַ֥
lakini–aliyepotoka
H6140

יִם רָכַ֗ דְּ֝
njia
H1870

יִפּ֥וֹל
ataanguka
H5307

ת׃ בְּאֶחָֽ
kwa–moja
H0259

Yeye ambaye mwenendo wake hauna lawama hulindwa salama, bali yeye ambaye njia zake ni potovu ataanguka 
ghafula.

עֹבֵד19֣
anayelima
H5647

אַדְ֭מָתוֹ
ardhi–yake
H0127

ע־ שְׂבַּֽ יִֽ
atashiba–
H7646

לָחֶ֑ם
chakula
H3899

ף וּמְרַדֵּ֥
lakini–afuataye
H7291

ים קִ֗ רֵ֝
mambo–matupu
H7386

ע־ שְׂבַּֽ יִֽ
atashiba–
H7646

ישׁ׃ רִֽ
umaskini

Yeye alimaye shamba lake atakuwa na chakula tele, bali yule afuataye mambo ya upuzi atakuwa na umaskini wa 
kumtosha.

אִ֣יש20ׁ
mtu
H0376

אֱ֭מוּנוֹת
mwaminifu
H0530

רַב־
wingi–wa

בְּרָכ֑וֹת
baraka
H1293

ץ וְאָ֥
lakini–aharakishaye
H0213

יר הַעֲשִׁ֗ לְ֝
kutajirika
H6238

א ֹ֣ ל
hata–
H3808

ה׃ יִנָּקֶֽ
kutoadhibiwa
H5352

Mtu mwaminifu atabarikiwa sana, bali yeye atamaniye kupata utajiri kwa haraka hataacha kuadhibiwa.

כֵּר־21 הַֽ
kupendelea–

פָּנִ֥ים
nyuso
H6440

לאֹ־
si–
H3808

ט֑וֹב
nzuri

וְעַל־
na–kwa–ajili–ya

פַּת־
kipande–cha

חֶם לֶ֝֗
mkate
H3899

יִפְשַׁע־
atakosa–
H6586

בֶר׃ גָּֽ
mtu
H1397

Kuonyesha upendeleo si vizuri, hata hivyo mtu atafanya kosa kwa kipande cha mkate.

בֳהָ֥ל22 נִֽ
aharakiye
H0926

לַה֗וֹן
kupata–mali
H1952

אִי֭שׁ
mtu
H0376

רַ֣ע
mbaya

עָיִ֑ן
jicho

א־ ֹֽ וְל
na–ha–
H3808

יֵדַ֝ע
jui
H3045

כִּי־
kwamba–

סֶר חֶ֥
upungufu
H2639

נּוּ׃ יְבֹאֶֽ
utamjia
H0935
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Mtu mchoyo ana tamaa ya kupata utajiri, naye hana habari kuwa umaskini unamngojea.

יח23ַ מ֘וֹכִ֤
anayekemea
H3198

אָדָ֣ם
mtu
H0120

אַחֲ֭רַי
baadaye

חֵן֣
upendeleo
H2580

יִמְצָא֑
atapata
H4672

יק מַּחֲלִ֥ מִֽ
kuliko–mwenye–kubembeleza–kwa

לָשֽׁוֹן׃
ulimi
H3956

Yeye amkemeaye mtu mwishoni hupata kibali zaidi, kuliko mwenye maneno ya kusifu isivyostahili.

׀גּוֹזֵל֤ 24
anayepora
H1497

יו בִ֤ אָ֘
baba–yake
H0001

וְאִמּ֗וֹ
na–mama–yake
H0517

וְאֹמֵ֥ר
na–kusema
H0559

ין־ אֵֽ
hakuna–
H0369

שַׁע פָּ֑
kosa
H6588

חָבֵ֥ר
mwenzi
H2270

וּא ה֝֗
yeye
H1931

לְאִ֣ישׁ
kwa–mtu
H0376

ית׃ מַשְׁחִֽ
mharibifu
H7843

Yeye amwibiaye babaye au mamaye na kusema, “Si kosa,” yeye ni mwenzi wa yule aharibuye.

רְחַב־25
mwenye–tamaa–ya
H7342

נֶפֶ֭שׁ
nafsi
H5315

יְגָרֶ֣ה
huchochea
H1624

מָד֑וֹן
ugomvi
H4066

חַ וּבוֹטֵ֖
lakini–anayetumaini
H0982

עַל־
kwa–

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

ׁן׃ יְדֻשָּֽ
atafanikiwa
H1878

Mtu mwenye tamaa huchochea fitina, bali yule amtegemeaye Bwana atafanikiwa.

בּוֹטֵח26ַ֣
anayetumaini
H0982

בְּ֭לִבּוֹ
moyo–wake

ה֣וּא
yeye
H1931

כְסִ֑יל
mpumbavu
H3684

וְהוֹלֵ֥ךְ
lakini–aendaye
H1980

ה חָכְמָ֗ בְּ֝
kwa–hekima
H2451

ה֣וּא
yeye
H1931

ט׃ יִמָּלֵֽ
ataokolewa
H4422

Yeye ajitumainiaye mwenyewe ni mpumbavu, bali yeye atembeaye katika hekima hulindwa salama.

נוֹתֵ֣ן27
anayempa
H5414

לָרָ֭שׁ
maskini
H7326

אֵי֣ן
hakuna
H0369

מַחְס֑וֹר
upungufu
H4270

ים וּמַעְלִ֥
lakini–anayeficha
H5956

יו ינָ֗ עֵ֝
macho–yake

רַב־
wingi–wa

מְאֵרֽוֹת׃
laana
H3994

Yeye ampaye maskini hatapungukiwa na kitu chochote, bali yeye awafumbiaye maskini macho hupata laana 
nyingi.

בְּק֣וּם28
wakiinuka

שָׁעִים רְ֭
waovu
H7563

יִסָּתֵ֣ר
hujificha
H5641

אָדָ֑ם
mwanadamu
H0120

ם וּבְ֝אָבְדָ֗
lakini–wakiangamia
H0006

יִרְבּ֥וּ
huongezeka

ים׃ צַדִּיקִֽ
wenye–haki
H6662

Wakati waovu watawalapo, watu huenda mafichoni, bali waovu wanapoangamia, wenye haki hufanikiwa.
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